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Farben

blau ulb blue LOS
braun gru brown SV
dunkelgrau snâgbûrz dark grey SV
gelb mâl yellow LOS
grau groth grey SV
rot karn red LOS
schwarz mor black LOS
blau ulb blue LOS
weiß nink white LOS

Töten

abhäuten, häuten rîp- skin SV
angreifen inras- attack RN
ausweiden zorr- disembowel, plunder, pillage SV
beschädigen rul- damage LOS
brechen, zerbrechen lag- break LOS
erhängen, hängen runk- hang MB
foltern zrînûl- foltern RN
kämpfen mauk- fight LOS
kämpfen, ringen glim- wrestle SV
köpfen dakg- disembowel SV
"messern" duf- kill with knife RN
metzeln, niedermetzeln thor- massacre SV
reißen, zerreißen khûr- rip, tear LOS
beschädigen, schaden rul- damage LOS
schlachten fakhth- slay RN
schlagen, treffen grush- hit SV
stechen nazt- sting RN
sterben mat- die EL
verletzen skazg- injure SV
vernichten, zerstören, zerdrücken barash- crush SV
verrotten, verwesen grazadh- decay, degenerate SV
verwüsten shakatrog- devaste, ruin SV
zerbrechen, brechen lag- break LOS
zerbrechen, zerschlagen shatûp- crush, shatter SV

Materialien/Bauen

bauen shator- build SV
Blei, Eisen, Metall lapus lead, iron, metal RN
Brett ump board LOS
Bronze zoshk bronze SV
Elfenbein, Marmor, edles Material fauldush ivory, marble SV
Gold lûrum gold RN
Hammer drâghum hammer RN
hämmern drâgh- hammer RN
Handwerker arth artisian, carpenter SV
herstellen, produzieren dûghord- produce RE
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Holz drû wood SV
Holz (besonders hart/gut) dushak hard wood RN
Kupfer rim copper SV
machen, tun larg- make RN
Schaufel, Spaten foglum spade RN
Silber zûbardh silver SV
Stahl golnauk steel SV

Krieg/Militär

abwehren, verteidigen skûtog- defend, parry SV
Anführer einer Bukra (Miliz) durba leader of a bukra RN
Anführer einer Maugal (Militär) gratû leader of a maugal RN
angreifen inras- attack RN
Angriff inrasum attack RN
anlocken, ködern prakh- lure LL
Anwärter fauthugal aspirant, candidate RN
Armee, Truppen, Heer (allg.) maukor troops, army RN
aufhören, verwahren, einhalten, atish- keep SV
      stoppen
Aufstand, Aufruhr, Unruhe, Rebellion shâtaum trouble, rebellion RN
ausrüsten, sich bewaffnen, rüsten piz- arm LOS
Banner, Rangzeichen, Fahne hluth flag, banner, ensign MB
Befehl pukhlum command RN
befehlen pukhl- command RN
befördern, erheben dhârfitg- promote RN
Beförderung dhârfitgum promotion RN
befreien, gehen lassen, loslassen mâdr- free, let go RE
benachrichtigen, informieren îstash- inform LOS
Bericht pukhlor report RE
bestrafen dangh- punish SV
Bestrafung danghum punishment SV
Beute, Kriegsbeute, Lösegeld rat ransom, loot LOS
bewachen, wachen gundul- guard LOS
bewaffnen, rüsten, ausrüsten piz- arm LOS
Bewaffnung pizum arming RN
binden, fesseln krimp- bind TK
Blut grishum blood RN
bluten grish- bleed LOS
blutig grishûrz bloody LOS
Bogen (Waffe) quîn bow LOS
Bogenschießen bausum archery RN
Bogenschütze bausal bowman RN
Clan, Stamm baiark clan SV
defensiv skûtûrz defensive SV
ebenbürtig, gleich wie, wie zash like, same as, equal RN
Ebenbürtiger zashal fit, match RN
erobern dik- capture LOS
Eroberung dikum conquest RN
Feind ish enemy LOS
Feldwebel, pizbûr sergeant, LOS
      (befehligt 100 Uruk) (Militär)       commandieng 100 uruk
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Festung, Stützpunkt kala castle, fortress, stronghold SV
Folter zrînûlum Folter RN
foltern zrînûl- foltern RN
Front, Vorderseite furgh front SV
Gefährte shaûk companion RE
gefangen nehmen daur- capture RN
gehen lassen, befreien, loslassen mâdr- free, let go RE
Gewinn, Sieg fitgum win, victory RN
gewinnen fitg- win SV
Gewinner fitgal winner RN
Grubenkampf lamauk pitfight RN
Haft unudhum arrest RN
Hauptmann, pizdur captain, LOS
      (befehligt 5 Kompanien) (Militär)     commanding 5 companies
heile, unversehrt ghûk intact RN
Herde, Schwarm, Schar graug flock SV
Herr, Gebieter shakh lord EL
Herr, Meister goth lord, master TK
herrschen, beherrschen durb- rule TK
herrschend, regierend durbûrz ruling RN
Herrscher durbal ruler RN
Hinterhalt, Überfall prakhûth ambush RN
Jawohl (zu Vorgesetzten) akhoth yes, sir! LOS
kämpfen mauk- fight LOS
kämpfen, ringen glim- wrestle SV
kampflustig, reizbar maukûrz scrappy, prone to fight LOS
Köder prakhum bait RN
ködern, anlocken prakh- lure LL
komm schon (verachtend) garn go on, come on TK
Kompanie mit 100 Kriegern maubûr company of 100 soldiers LOS
komplett, in Ordnung bhoghad all right, very well RE
Krieg mazaukum war RN
Krieg erklären mazauk- make or declare war LOS
Krieger, Soldat mau warriot, soldier LOS
Kriegshetzer, Hetzer thrakal agitator RN
Kundschafter, Späher shirkû scout RN
Kurzschwert, Schwert shapat short sword SV
Lager maudhûlum camp, bivouac RN
lagern maudhûl- camp RN
Lanze shatauz lance SV
leben slai- live LOS
Leben slaium life LOS
lebendig slaiûrz alive LOS
Leiche loik corpse LOS
Leutnant (befehligt 1000 Uruk) mautor lieutnant LOS
"messern" duf- kill with knife RN
mächtig, einflussreich, stark gothûrz powerful LOS
Marsch frapogum march RN
marschieren frapog- march SV
Militär maupâsh military RN
militärisch maupâshûrz military RN
Miliz, Sippe, Haufen bukra clan, gang SV
Mut, Tapferkeit hûrum courage, bravery RN
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mutig sein, sich trauen, es wagen hûr- dare RN
mutig, tapfer hûrûrz brave LOS
Nahkampf glimum close combat RN
Niederlage, Verlust narfitgum defeat RN
Pfeil pîl arrow LOS
Pferd rûkum horse RN
Pionier tûzantar engineer RN
Rang (militärisch) dhâr rank, grade LOS
Rückzug, Rücken krum back LOS
Ruhm sulum fame RN
beschädigen, schaden rul- damage LOS
Schaden rulum damage LOS
schießen baus- shoot RN
Schild skût shield SV
Schmerz zufügen, weh tun, nûl- hurt, wound RN
      verwunden
Schmerz, Verletzung nûlum hurt, injure RN
Seite an Seite ulmakh alongside, along LOS
Soldat (Militär) pizurk soldier, private LOS
Soldat, Krieger mau warrior, soldier LOS
Speer shâtî spear SV
sterben mat- die EL
Stolz grumbull pride RN
stolz, hochmütig grumbullûrz high elevated, tall, lofty RN
Stützpunkt, Festung kala castle, fortress, stronghold SV
Tod matum death LOS
Tross hîlug'snaga baggage RN
Trupp zabîs troop RN
Truppe von 10-30 Uruk (Militär) maugal troop of 10-30 uruk RN
Unteroffizier, pizgal corporal, LOS
      (befehligt 10 Uruk) (Militär)       commanding 10 Uruk
Unteroffizier, Anführer einer Nâkh (Miliz)bâs leader of a nakh RN
unterwürfig, versklavt snagûrz submissive RN
verantwortlich, pflichtbewusst zaugûrz responsible RN
verantwortungslos nardzaugûrz irresponsible RN
Verantwortungslosigkeit narzaugum irresponsibility RN
verlieren nalmâd- slip, lose RE
verloren nalmâdûrz lost RN
Verlust, Niederlage narfitgum defeat RN
versammeln (spontan im Feld) srinkh- assembly (spontaneous) RN
Versammlung (spontan im Feld) srinkhum assembly (spontaneous) RN
Wache gundulum guard RN
Waffe dulug weapon RE
Waffen des Heeres, "Zu den Waffen!" pizumu arms LOS
weigern, verweigern narkramp- refuse LOS
Zeremonie (negativ) kaushar ceremony (negative) SV
Zeremonie (positiv) dhak ceremony (positive) LOS
Zitadelle kûtotaz citadel SV
zurückziehen krum- back out RN

Essen/Nahrung
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Becher zân cup SV
Behälter parum vessel RN
Bier rau ale, beer LOS
Bierfass raulik beerbarrel LOS
Bottich, Zuber, Eimer taun tub, vat SV
braten, rösten ghaur- roast LOS
Bratpfanne taugan frying pan SV
Brei, Teig, Kotze mugsh dough, paste, vomit MB
Brot mûz bread LOS
Butter talûn butter SV
Deckel, Einband, Fassung pîlak cover, lid, top SV
Eingeweide, Gedärme hosh guts TK
Eintopf, Suppe zaûm stew, soup RN
essbar throquûrz eatable RN
essen, fressen, verschlingen throqu- devour, eat LL
Essen, Nahrung throquum food RN
Faß lik barrel, cask LOS
Fett, Öl tum oil, grease RN
Feuer ghâshum fire RN
Feuerstein stral flint SV
Frühstück ashthroquum breakfast SV
Futter ushkum fodder, feed RN
füttern ushk- feed SV
Gabel baug fork SV
Gemüse zarza vegetable SV
Getränk, Trank akrum drink LOS
Getreide, Saat, Korn blûgum grain, seed, corn RN
Gewürz bulmosum spice RN
gießen, befüllen gûk- pour, fill SV
Hafer tarshan oats SV
hamstern, horten folk- hoard LOS
Honig mâthum honey LOS
Hunger narthroquum hunger RN
hungrig narthroguûrz hungry RN
Kaffee khak coffee LOS
Kartoffel bughnrakh potato SV
Käse gur cheese LOS
kochen thrul- cook LOS
Korb skort basket SV
Korn, Saat, Getreide blûgum grain, seed, corn RN
Kraut ghûd weed RE
Krug bok wine jar SV
Magen thlûn stomach SV
mahlen, zermahlen blûg- grind SV
Maul, Mund pu mouth LOS
Nuß ar nut SV
Ofen fur oven RN
Pflanze islum plant RN
pflanzen, anbauen isl- plant MB
probieren, schmecken shîpog- taste SV
Proviant, Hort, Vorrat folkum hoard RN
riechen skûm- smell LOS
Ruß blozum soot RN
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rußig blozûrz sooty RN
Schale, Schüssel logon bowl, cup SV
spülen, waschen shaplag- rinse, wash SV
süß (Geschmack) mâthûrz sweet MB
verdorben, schlecht, widerlich, gâdhûmûrz foul SV
      gemein
Verstopfung puzughlum stop up RN
Wasser nîn water LOS
würzen bulmos- spice RN

Diplomatie/Verhandlung/Intriegen

abhängig hazûrz dependent RN
Abhängigkeit hazum dependency RN
Antwort ghashkrum answer LOS
antworten ghashkr- answer LOS
Absicht, Vorhaben, Plan gratum plan, intention RE
akzeptieren, annehmen bhûl- accept LOS
Angebot golmum offer RN
Anklage, Beschuldigung sloium accusal RN
anklagen, beschuldigen sloi- accuse LOS
auf Grund laufen, skugga run aground SV
       festgefahrene Situation
Balance, Gleichgewicht burzash balance SV
beabsichtigen, vorhaben grat- intend RE
bedacht, vorsichtig, konservativ dath conservative SV
begrüßen, willkommen heißen brosh- welcome RN
Begrüßung broshum welcome RN
begünstigen, mögen, gern haben brogb- like, fancy, favor RE
Begünstigter, Liebling, Favorit brogbûrzum favorite RE
beleidigen, demütigen, erniedrigen, fîg humiliate RN
       fluchen
beleidigend, demütigend fîgurz humiliating SV
Beleidigung fîgum insult RN
benachrichtigen, informieren îstash- inform LOS
Bericht pukhlor report RE
bestechen aquu bribe LOS
Bestechung aquûm bribe LOS
betrügen, austricksen glob- fool someone LOS
bezahlen, zahlen draug- pay RN
Bitte hasum plea RN
Botschafter, Diplomat, Gesandter dargal ambassador, emissary RN
Bündnis narishum aliance RN
danke (ich werde dich nicht verletzen) narnûlubat thanks (i won't hurt you) LOS
denken ûs- think LOS
einflussreich, mächtig, stark gothûrz powerful LOS
einverstanden sein, ja akh, akh- yes, agree LOS
Einverständnis akhum agreement RN
entscheiden urdran- decide SV
Entscheidung urdanum decision RN
Fakt, Tatsache atâr fact SV
Feigheit zîmum cowardness RN
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Feigling zîmal coward RN
Feind ish enemy LOS
fordern garmog- demand SV
Forderung garmogum demand RN
Frage shagum question RN
fragen shag- ask RN
frei madrûrz free RN
Freiheit mâdrum freedom RN
Frieden narmazauk peace RN
Gast bash guest RN
Gefährte shaûk companion RE
Gerücht (halb + Geschichte) akashghashanuz rumor RN
Geständnis nardhûrum confession RN
gestehen nardhûr admit RN
großmäulig zânûrz loud-mouthed SV
Haft unudhum arrest RN
Handel, Tausch praushum exchange, trade RN
handeln, tauschen praush- exchange, trade RN
helfen ghûlb- help RE
herausfordern ushzab- challenge RN
Herausforderung zum Kampf ushzabum challenge to a fight RN
heucheln, lügen darûk- lie RN
Heuchler, Lügner darûkal liar RN
Heuchlerei, Lüge darûkum lie RN
heuchlerisch, verlogen darûkûrz false RN
hey (Gruß, Ausruf) brosh hey (greeting) SV
Hilfe ghûlbum help RN
Idiot, Dummkopf flâgît idiot SV
im Stich lassen, verlassen ukhurk- forsake LOS
Information, Nachricht îstashum information, message RN
informieren, benachrichtigen îstash- inform LOS
komplett, in Ordnung bhoghad all right, very well RE
Lager maudhûlum camp, bivouac RN
lagern maudhûl- camp RN
leben slai- live LOS
Leben slaium life LOS
lebendig slaiûrz alive LOS
meinen tur- mean RN
Meinung turum opinion RN
Missverständnis lakum misunderstanding RN
missverstehen lak- misunderstand RN
mit, zusammen -sha together with TK Präp.
Name bugdu name RN
nein, nicht nar not RE
nicht schlecht, gut narfik not bad, good LOS
Nutzen, Nützlichkeit ushdum usefulness RN
nützlich ushdûrz useful RE
offiziell zûrz official SV
Opfer murdubum victim, sacrifice RN
opfern murdub- sacrifice RN
Peitsche thup whip SV
Rache shapogum vengeance RN
rächen shapog- avenge SV
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Risiko quatum risk RN
riskieren quat- risk RN
scherzen zâgîr- joke RN
Scherz, Witz zâgîrum joke RN
Schuld dumum fault RN
schuldig dumûrz guilty RN
schwören ghashdurb- swear LOS
Seite an Seite ulmakh alongside, along LOS
senden, schicken darg- send SV
Sicherheit narûzum safety RN
Sklave snaga slave TK
Sklaverei snagum slavery RN
Spitzel, Spion hanral spy RN
Sprache ghashnum language RN
Stadt goi city TK
Streit ûshtum conflict LOS
streiten ûsht- argue LOS
trauen, mutig sein, es wagen hûr- dare RN
unsicher sein, zweifeln hush- doubt RN
Unsicherheit, Zweifel hush doubt, uncertainty RN
verabscheuen, verachten ponî- detest, despise, loathe RN
Verachtung ponîum despisement RN
verantwortungslos nardzaugûrz irresponsible RN
Verantwortungslosigkeit narzaugum irresponsibility RN
verbinden udalg- connect RE
Verbindung udalgum connection RE
verbündet narishûrz allied RN
Verbündeter narishal ally RN
verloren nalmâdûrz lost RN
versammeln shrakh- assemble SV
Versammlung, Besprechung shrakhum assembly SV
versprechen gadhl- promise SV
Versprechen gadhlum promise RN
"was geht" mal latum "what's up" RE
"wie auch immer" molkû "however" RE
warnen golb- warn RN
Warnung golbum warning RN
Wert turkum value, worth SV
wertlos snork worthless LOS
wertvoll turkûrz valueable, worthy SV

Familie/Fortpflanzung

Ahn, Vorfahr stargûsh ancestor SV
Baby, Säugling foshân baby SV
Bruder kranklûk brother LOS
Brut, Rasse, Zucht bâlum breed LOS
Familie, Verwandtschaft nurum relation, family MB
ficken, sich paaren pul- copulate LOS
fruchtbar hrûrz fertile RN
Fruchtbarkeit hrum fertileness RN
geil brîz horny LOS
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Geschlechtskrankheit frangîz syphilis RN
Kind dâgal child RN
Kindheit dâgûm childhood RN
kindisch, kindlich dagûrz childish RN
Knüppel, Stock, Stange, Penis ghru stick, club, pole, penis SV
lutschen, saugen zu- suck MB
Mischling (Rasse + schneiden) bâlak half-breed LOS
Mutter kranklob mother LOS
prostituieren kruf- prostitute SV
Prostituierter krufal prostitute RN
Samen, Sperma karkû semen, sperm RN
Schwester kranklûb sister LOS
Sex pulum sex RN
Sohn lûk son LOS
Tochter lûb daughter LOS
unterwürfig, versklavt snagûrz submissive RN
Vater krankal father RN
vergewaltigen tram- rape SV
Vergewaltigung tramum rape RN
verwandt nurûrz related RN
zeugen krank- father LOS
züchten bâl- breed LOS

Feiern

abgestandenes Wasser, Pisse glûm piss RN
Alleinherrschaft der Uruk fitgnau Uruk-belief RN
austricksen, betrügen glob- fool someone LOS
Becher zân cup SV
Besäufnis, Feier dafrum party SV
betrunken, besoffen akrûrz drunk LOS
Bier rau ale, beer LOS
Bierfass raulik beerbarrel LOS
bezahlen, zahlen draug- pay RN
Brei, Teig, Kotze mugsh dough, paste, vomit MB
dämlich, dumm lorzûrz stupid RN
danke (ich werde dich nicht verletzen) narnûlubat thanks (i won't hurt you) LOS
demütigen, erniedrigen, fluchen, fîg humiliate RN
      beleidigen
demütigend, beleidigend fîgurz humiliating SV
einverstanden sein, ja akh, akh- yes, agree LOS
erzählen, sagen, sprechen, reden ghashn- tell, say RE
Erzählung, Geschichte ghashnuz story, tale LOS
Faß lik barrel, cask LOS
feiern, saufen dafr- party, carouse SV
Feuer ghâshum fire RN
Feuerstein stral flint SV
Freude, Unterhaltung, zrî hoq, amusement, MB
      sadistisches Vergnügen       sadistic pleasure
Gerücht (halb + Geschichte) akashghashanuz rumor RN
gießen, befüllen gûk- pour, fill SV
Glück dûrfum luck RN
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Glück haben dûrf- be lucky RN
Gold lûrum gold RN
"Halt die Schnauze" "gûkrat korlash" "Shut up!" RN
Heimat mokh home RE
heucheln, lügen darûk- lie RN
Heuchler, Lügner darûkal liar RN
Heuchlerei, Lüge darûkum lie RN
heuchlerisch, verlogen darûkûrz false RN
hey (Gruß, Ausruf) brosh hey (greeting) SV
Idiot, Dummkopf flâgît idiot SV
Kater vom Alkohol zoza'marz hangover SV
Keule, Knüppel shakop club  (weapon) SV
Kiste, Truhe flak chest, box LOS
Knüppel, Stock, Stange, Penis ghru stick, club, pole, penis SV
Kraut ghûd weed RE
Krug bok wine jar SV
lachen hokar- laugh RN
Lachen, Gelächter hokarum laughter RN
Magen thlûn stomach SV
Menge (lärmend), Haufen, Bande dalug'hai rabble, gang RE
Messer dufum knife RN
Met, Wein gabhîk wine SV
müde, erschöpft frâtûrz tired, weary SV
Müdigkeit frâtum tiredness RN
munter, wach nardhûlûrz awake RN
Münze draugum coin RN
Musik aklash music SV
nackt zogtarkûrz naked, bare RN
Nacktheit zogtarkum nakedness RN
Nahkampf glimum close combat RN
nein, nicht nar not RE
nicht schlecht, gut narfik not bad, good LOS
Peinlichkeit, Scham, Schande bâkum shame, embarrassment RN
Peitsche thup whip SV
Pfeife bâb pipe RE
Pfeifenkraut, Tabak bâbghûd pipeweed RE
pissen, pinkeln glu- piss MB
Rauch bhrafum smoke RN
rauchen bhraf- smoke MB
raufen ush- brawl SV
Rauferei ushum brawl, tavernfight RN
Rotz, Spucke zerum snot RN
rotzen, spucken zer- spit RN
Ruhe, Stille quîlum silence RN
Ruß blozum soot RN
rußig blozûrz sooty RN
"Scheiße!" Stinkend pushdug stinking TK
Scherz, Witz zâgîrum joke RN
scherzen zâgîr- joke RN
schleichen, kriechen skrizg- creep, crawl SV
sitzen duz- sit RE
Sitzgelegenheit, Stuhl duzum seating RN
Spaß dafrim joy, fun RN
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Streit ûshtum conflict LOS
streiten ûsht- argue LOS
Tasche, Beutel lagl pocket, bag MB
trinken akr- drink LOS
Trommel daulum drum RN
trommeln daul- drum RN
Unruhestifter shâtal troublemaker RN
unterwürfig, versklavt snagûrz submissive RN
"was geht" mal latum "what's up" RE
"wie auch immer" molkû "however" RE
Zahl kûzum number RN
zählen kûz- count RN

Himmelsrichtungen

Norden talân north RE
Osten ânud east RN
Süden latân south RE
Westen ghânsh west RN

Fragewörter

wann mukh when LOS
warum (Erkläre, warum du...) amab why LOS
was mash what LOS
welche-r-s mut which SV
welche-r-s (Das Messer, welches...) amut which LOS
welcher, der (Ein Mensch, welcher...) amirz who LOS
welches (Das Monster, welches...) zamal that RE
wer, wen mirz who LOS
wessen mirzob whose LOS
wie mol how RE
wie (Erkläre, wie man...) amol how LOS
wo mal where EL
wo (Mordor, wo die Schatten...) amal where EL

Maßeinheiten

Tag ârash day RN
500g bru 1 pound RN
500ml parz 500ml RN

Zahlen

eins ash one TK
zwei krul two LOS
drei gakh three EL
vier zag four LOS
fünf krâk five LL
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sechs rut six LOS
sieben udu seven EL
acht skri eight LOS
neun krith nine EL
zehn gal ten LOS
hundert bûr hundred LOS
tausend tor thousand LOS

Zeit

Abenddämmerung, Zwielicht agon twilight SV
bald ârûrz soon LOS
als (Als wir...) amukh when LOS
bis -zi until LOS zeitl. Präp.
damals, einst nokh once RE
dämmern ânash dawn RE
dunkel bûrz dark TK
Dunkelheit bûrzum darkness TK
ewig ukû eternal LOS
früh âr early LOS
gestern ârashlût yesterday RN
heute zârsh today LOS
inzwischen, während zâshil while, meantime SV
Jahr, Ausbruch des Orodruin hîsht'dûmp year, orodruin eruption RN
Jahreszeit staun season SV
jetzt, sofort -rad now, immediately LOS zeitl. Präp.
Mittag târân noon LOS
Monat, Mond ran moon, month LOS
Morgen (in der Frühe) ârârash morning RN
morgen (nächste Tag) ârashu tomorrow RN
nach -la after LOS zeitl. Präp.
Nacht bûrzil night RN
nie âkil never RN
oft thil often SV
plötzlich trosh sudden SV
sobald amubnar as soon as RE
soebend, gerade dhûzud just RE
sofort, jetzt -rad now, immediately LOS zeitl. Präp.
Sonne ân sun LOS
Tag ârash day RN
um -shi at LOS zeitl. Präp.
vor -ugil before SV zeitl. Präp.
manchmal mûdku sometimes RE
während, inzwischen zâshil while, meantime SV
wann mukh when LOS
wieder urzkû again RE
Winter dauman winter SV

Connectives

aber, obwohl nân but, although LOS
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als (Als wir...) amukh when LOS
also, deshalb zatal so, therefore SV
damals, einst nokh once RE
der, welcher (Ein Mensch, der...) amirz who LOS
deshlab, also zatal so, therefore SV
diese-r-s za this EL
jenseits -thu beyond LOS örtl. Präp.
letztendlich, schließlich lozudurkh at last, finally RE
sobald amubnar as soon as RE
soebend, gerade dhûzud just RE
sofort, jetzt -rad now, immediately LOS zeitl. Präp.
solche-r-s zam such LOS
vielleicht mat'narmat maybe RN
weil dhurz because LOS
wenn ghung if SV
ziemlich, lieber ashbazg rather SV

Appendix

Abkürzung Bedeutung

TK Tolkien
LL Lalaith
EL Elerrina
AN Andrews
AA A. Appleyard
LOS Land of Shadows Forum
7N Seventh Nazgul
RE Rob Eaglestone
MB Mugbûrz
SV Svartiska
RN Rukh Nulûrz


